Magna PT B.V. & Co. KG

Hermann-Hagenmeyer-Str. 1, 74199 Untergruppenbach Pelivery no. / Date:
GETRAG S.P.A. Purch. ord. no.:
PLANT MODUGNQ Purch. ord. Date:
VIA DEI CICLAMINI 4 Supplier's no.:
70026 MODUGNO Order no. / Date:
ITALIEN Customer no.:
Consignee:

Person in charge:

M MAGNA

L3105

7198704 / 03.09.2019

5500039229
13.07.2017
0000008003

30021314/ 13.04.2018

10005593
30005665

01 Serie
Gorg, Hr.

Tel. no./ Fax: 09841/407-6163 / 09841/407-6144

loading station: 14248

Delivery note

Weights (gross/net)
Gross weight  5.563,180 KG Net weight 4.636,380 KG

ltem Material Quantity Weight
Description
000010 2510311661 420 PC 4.636,380 KG
Clutch Housing cpl
Customer article number: 2510311661Position2
900001 TBA-501484 14 PC 204 KG
Plastic Pallet
900002 TBA-501712 84 PC 722 KG
Tray CH DCT300 RSA fin-black/green/blue
terms of dispatch: 03 Truck Forwarder
terms of delivery: FCA Bad Windsheim
© ~ KUEHNE+NAGEL sl
) [\ l ACCETTAZIONE MERCE
Quantita dichiarata: \_9_1/()
%6%3 _)O \ Quantita effettiva:
Tipo Imballaggio: Y
Quantita Imballi: & )
Conformita alle schede d'imballa: -
Data olio: \(Q l@
Firma
Magna PT B.V, & Co. KG Kommanditgessllschaft mit Sitz in Handelsregister Niederlande  Bankverbindung:
Hermann-Hagenmeyer-StraBe 1 Untergruppenbach Firmennr. 65989568 Commerzbank AG
74198 Untergruppenbach Amitsgericht Stutigart HRA 104271 Geschiftsfihrer: DE10 6048 0008 0502 1923 00
Deutschland Pers, haftende Ges.: Magna PT Sandro Morandini BIC: DRESDE FF 604
www.magna.com Management B.V. mit Satzungssitz Thomas Kleit

in Amsterdam und Verwaltungssitz
in Untergruppenbach
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GR/TSSUE SLIP SHPMT.REF.NO. : 241967 03.09.2019-14:57
Page 01.2
VENDOR  -PLANT: 0004 RECIPIENT -PLANT-CUST: 0100 UNLOADING POINT: 14248
-NG: 0000008003 -NUMBER: 30005665 STORAGE LOCATION:

POINT OF CONSPTN:
SHIPPING TYPE:
CARRIER:

~NUMBER:

Magna PT B.V. & Co. KG
Burgbernhaimer Strasse 5
D-91438 BAD WINDSHEIM

MAGNA PT S.p.A.
C/0 SCHWEITZER LOGISTK
VIA DET CICLAMINT 4

Truck (Custome
Schweitzer

DEUTSCHLAND 1-70026 MODUGNO SHPMT-GRS WEIGHT: 21.375
DN-NO REF.NO. CUST. QTY UoM U/C DESCRIPTION OF DELIVERY PUR.ORD.NO.
-DATE REF.NG. -VENDOR . ADDIT BATA-VENDQR
-ITH PACK . MATL -(TY -NUMBER CUST ///’,,__~5\1MAX. NO. -NUMBER VENDOR CONSIGNMENT
7198686 2510311873 63 PC S/ Clutch Housing cpl 5500041999
05.09.2015 2510311873 Knorr, Hr. 0p841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: 1- X 30 TBA-501494

P: 14 - X 0 TBA-501712

P: 1 - X 27, TBA-501494

P: 1- X 6 TBA-5014594
7198690 2500326202 70 PC S/ Transmission Housing 5500039203
04.09,2019 2500326202 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 p: 2 - X 35 TBA-501494

P: 12 - X 0 TBA-501623
7198704 2510311661 420 PC S/ Clutch Housing cpl 5500039229
4.09.2019 2510311661 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: 14 - X 30 TBA-501494

P: 84 - X 0 TBA-501712
7198705 2500666701 240 PC S/ Clutch Housing Chart 5500036317
04.09.2019 2500666701 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: 8 - X 30 TBA-6501494

P: 48 - X 0 TBA-501543
Fkkkkkkk END dhhkkikk




GR/ISSUE SLIP
VENDOR  -PLANT: 0004
-NO: 00co008003

Magha PT B.V, & Co, KG
Burgbernheimer Strasse 5
D-91438 BAD WINDSHEIM

I

SHPMT.REF.NO. : 241967

RECIPIENT

MAGNA PT S.p.A.

C/0 SCHWEITZER LDRISTK

VIA DET CICLAMINI 4

-PLANT-CUST: 0100
-NUMBER: 30005665

03.09.2019-14:57
Page 01.1
UNLOADING POINT: 14248
STORAGE LOCATION:
POINT OF CONSPTN:
SHIPPING TYPE:
CARRIER:

-NUMBER:

Truck (Custome
Schweitzer

DEUTSCHLAND 1-70026 MODUGND SHPMT-GRS WEIGHT: 21.375
CONTAINER ID: LB SC 813

DN-NO REF.NO.-CUST. Q1Y UoM U/C DESCRIPTION OF DELIVERY PUR.ORD.NO.
-DATE REF.NO. -VENDOR ADDIT.DATA-VENDOR
~ITH PACK.MATL -QTY -NUMBER CUST MAX, NO. -NUMBER VENDOR CONSTIGNMENT
7198654 0550722441 2.520 PC S/ Hub System 1st/7th Gear cpl 5600039817
04.09.2019 0550722441 norr, Hr, 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: 9 - 280 TBA-520921

P: 180 - X 0 TBA-501668

P: 180 - /’ X 0 TBA-520880

P: 9 - ’/; X 0 TBA-550528
71986656 (550723441 2.520 PC S/ Hub System 2nd/6th Gear cpl 5500039817
04.09.2019 0550723441 horr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: 9 - 280 TBA-520921

P: 180 - TBA-501668

P: 180 - TBA-520880

P: g - TBA-550528
7198656 0550724441 2,520 PC S/ Hup”System 3rd/5th Gear cpl 5500039817
04.09.2019 0550724441 7 Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: 9 - TBA-520921

P: 180 - TBA-501668

P: 180 - TBA-520880

P: 9 - TBA-550528

pd

7198657 0550730430 S/ Hub/System 4th/Rev Gear Cpl 5500039817
04.09.2018 0550730430 Knorp/Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: 9 - TBA-520921

P: 180 - TBA-520880

P: 180 - TBA-501668

P: 9 - TBA-550528
7198658 2510311450 75 PC S/ Transmission Housing cpl 5500041210
04.09.2019 2510311450 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
] P: 3 - X 25 TBA-501494

P: 18 - X 0 TBA-501711
7198685 2500326401 90 PC S/ Clutch Housing 5500034501
04.09.2019 2500326401 - Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: 3 - X TBA-501494

P: 18 - X 0 TBA-501622
GR: QUANTITY CHECK: G00DS CHECK:
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Frachtilhrer {Name, Anschrift, Land)
‘Transportgur {nom, adressa, pays)

Schwettzer GmbH & Co.
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Lend/Pays
Datum/Date 3.,1_

5 EEmEn opmeteelmer Stral 5

Vorbehalte und Bemerkungen der Frachiflhrer
Réserves et cbservations des fransporieurs

The freight forwarder as mentioned in box 16 confirms with its
signature in box 23 to transport the goods, which are covered
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Anwelsungen des Absanders (Zoll- und sonstlge amitlicha Behandlun‘F) Sonderverschriften

e
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Prix de transport
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Instrucifons da |'expéditaur (formalités douanleres et autres) Prescriptions
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Ritckerstattung
Remboursement

Flachlzahlungsanwelsungen
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Solde

Zuschlage
Suppléments

Nebengebiihren
Frals accessoires

Sonsliges
Divars

+

Zu zahlende Gesamt-

summe/Tolal & payar
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Mafinz PT B.V. &.Co, I
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Unterschiilt und Stempel des Frachifilikrers
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25 R R SF o Strate 5 Paletten-Absender ~ Expéditeur des palgttes > Paleien-Emplinger=—Destinalzlre des palettes
vory 1438 Bad Windshejm, bls ki Ken Kaln
Art Anzahl | Tauseh | Tausch [Art Anzahl | Taysch | Tausch
Euro-Palette Euro-Palette
Gitterbox-Paletie Gitterbox-Palette
Einfach-Palette Einfach-Palette
26 Veriragspariner des Frachfihrers
Bestéligung des Empfdngers/Datum/Unterschnit Bestiliguny des Fahrers/Datum/Unterschuift
27 . Amiliches Keanzelchsn Nutzlast In kg
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